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Y crarti JgochmiKyeTbes TpoOiema MojepHizalii mpodeciitHoi TiAroTOBKH
MepeKiajladyiB B yMOBax €BpOIHTErpaiii YKpaiHM Ta 3pOCTalOYUX BHUMOT JIO SIKOCTI

nepexianamnbkux mnocayr. Oco0nuBa yBara MNPUIUIAETbCS aHaAI3y JIOAATKOBHX
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KOMITETEHTHOCTEH, SIK1 CTal0Th BCE OLIBII 3aTpe0yBaHMMHU Ha Cy4acHOMY PUHKY Mpaiii,
aJie 4yacTo 3aJIMIIAI0THCS 11032 MEXaMHU TPAULIMHUX OCBITHIX MPOTPaM.

MeToro mocHiKeHHS € OOIPYHTYBaHHS HEOOXITHOCTI BIPOBAKCHHS HOBHUX
KOMIIOHEHTIB Yy cHUCTeMy TpodeciiHOi MIATOTOBKM IepeKiiajiadyiB 1 po3poOka
PEKOMEHIAITIH MO0 TX MPAaKTHYHOI peastizarlii.

MeTtonomnoris gociimKeHHs 0a3y€eThCsl HA KOMIUIEKCHOMY aHaji31 CydacCHUX BUMOT
10 TpodeciiHOl AiSTBHOCTI MepeKiajaadiB, BUBYECHHI MPAKTUYHOIO JOCBIAY (haxiBIliB
rajy3i Ta cucTeMaTHu3allli ICHyIOUHX MiAXO0/IIB JI0 MiATOTOBKHU MepeKIagalbKuX KaJpis.

Y pesynbTari MOCHIPKEHHS BHU3HAYEHO KIIIOYOBI HANpPSIMU BJOCKOHAJICHHS
npodeciiiHoi MATrOTOBKM TepekianayiB: (opMyBaHHS MPaBOBOI TPaMOTHOCTI IIOJIO
3aXMUCTy 1HTEJEKTyaJbHOI BJIACHOCTI Ta MpoQeciiHOi aKpeauTauii; pPO3BUTOK
TEXHOJIOTIYHOT KOMIIETEHTHOCTI y BHUKOPUCTaHHI CHEI1aji30BaHOTO MPOrPAMHOIO
3a0€3MEeUCHHS ¥ eJIEKTPOHHUX PECYPCiB; PO3BUTOK COIIaIbHUX HABUYOK 1Sl €EeKTUBHOI
KOMaHJAHO1 poOOTH Ta 3ano0iranHs npodeciiiHoMy BUTOPAHHIO.

HaykoBa HOBHM3Ha ToOJIArae y po3poOIll THTErpPOBAHOTO MIIXOIy A0 IMiATOTOBKHU
nepeKIafayiB, SIKUA BpPAaxXOBYE Cy4yacHl TEHJEHLII PO3BUTKY raiy3l Ta 3ale3mnedye
dbopmyBaHHS TIpodeCifHOT KOMIIETEHTHOCTI Ha OCHOB1 30ajJaHCOBAHOTO ITOEJHAHHS
JIHTBICTUYHOI, MPABOBO1, TEXHOJOTTYHOI Ta COLIAIBHO-TICUXOJIOTTYHOI CKIaJ0BUX.

[IpakTyHEe 3HAYECHHS PE3YJNbTATIB JOCTIHKEHHS TMOJATae€ y MOXIIMBOCTI 1X
0e3IMoCcCepeIHbOr0 BUKOPUCTAHHS JJII OHOBJICHHS OCBITHIX TIPOrpaM MiATOTOBKH
MepeKiiaiadiB, po3poOKH HOBUX HABUAIBHUX JUCIHUILUIIH 1 BJOCKOHAJEHHS METOIUKU
npodeciitHoi mAroToBKH (haxiBIliB MEPeKIaIalbKoi ramysi.

KaouoBi caoBa: mpodeciiiHa  MATOTOBKAa  MEpeKiafayiB,  MpaBoOBa
KOMIIETEHTHICTh, TEXHOJIOTIYHA TPaAMOTHICTh, COIllajibHI HABUYKH, IHTEJICKTyajabHa
BJIACHICTh, TIpo(eciiiHa akpenuTailisi, eJIEKTPOHHI pecypcu, IporpaMHe 3abe3rnedeHHs,
npodeciitHe BUTOpaHHs, KOMaHHa po00Ta, MOJIEpHI3allisl OCBITH.
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The study aims to analyze the essential components of modern translators'
professional training, focusing on legal literacy, technological competence, and social
skills development.

The research employs systematic and analytical approaches to examine the current
state of translator training, combining theoretical analysis of educational practices with
practical observations of professional translators' needs. The study utilizes comparative
analysis of existing training programmes and professional requirements in the translation
industry.

The research identifies several critical aspects of translator training that require
enhancement. First, the study reveals the necessity of introducing specialized legal courses

focusing on intellectual property rights, professional accreditation, and legal aspects of
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translation services. Second, it establishes the importance of developing technological
competences, particularly in using specialized software, electronic resources, and
translation tools. Third, the research emphasizes the significance of soft skills
development in preventing professional burnout and facilitating effective teamwork in
translation projects.

The study introduces a comprehensive approach to translator training that integrates
legal, technological, and socio-psychological components. It proposes a novel framework
for developing professional competences that extends beyond traditional linguistic and
translation skills.

The research findings provide a foundation for curriculum development in
translator training programmes. The proposed recommendations can be implemented in
higher education institutions to enhance the quality of translator training and better
prepare specialists for modern market demands. The study also offers practical guidelines
for developing diagnostic tools to assess various professional competences.

Keywords: professional translator training, legal competence, technological
literacy, soft skills, intellectual property, professional accreditation, electronic resources,

translation software, professional burnout, teamwork, educational innovation.

Beryn. [HTerpaniiini npouecu YKpaiHu A0 MIKHAPOAHUX 1HCTUTYLIN CTBOPIOIOTH
MIIBUIEHUNA TIOMAT Ha KBaI(IKOBAaHUX TeEpeKiIaiayiB, 3AaTHUX 3a0e3mevyyBaTH
e(DeKTUBHY MIKKYJIbTYpHY KOMYHIKaIliio. CydyacHa METOJMKa BUKJIAJaHHS MEPEeKIamy
noTpedye CyTTEBOTO OHOBJICHHS 3 YpaxyBaHHSIM JHHAMIYHHMX 3MiH y MepeKIalalbKii
rajry3i, BOpOBaKEHHSI HOBITHIX TEXHOJIOT1H 1 BUMOT MI>KHAPOJHOTO PUHKY TIpAIIi.

[IpoOnemMu METONMKM BHUKJIAAaHHS Mepekiany Ta (opmyBaHHS HpodeciitHoi
KOMITIETEHTHOCTI MalOyTHIX TepeKiafadiB aKTUBHO JOCIHIKYBaJINCh Oaratbma
BITYM3HSHUMH Ta 3aKOPJOHHUMH HAYKOBISIMHU MPOTSITOM OCTAaHHBOTO JCCSITHIIITTSI.

AHaJi3 OCTaHHIX AocaigxeHb i myOsikaniid. Cepen yKpaiHChKUX JOCIIAHUKIB

BaroMMii BHECOK Y PO3BUTOK METOJWKM BHKJIAQJAaHHS TMEpeKiIany 3poOuin



O. YepenHuueHKO, SKUWA PO3POOMB KOHIIEMIII MIKKYJIBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI
nepekianaya; T. Kusk, 1110 1ocaipKyBaB TEPMIHOIOTIUHI ACTIEKTH MATOTOBKY raly3eBUX
nepexnanaui; A. ['ynmansH, skuii BUB4aB 0coOIMBOCTI (hOpMyBaHHS NEpEKIaTabKuX
KOMITIETEHTHOCEH B yMOBax AWCTaHIIiHOro HaBuaHHs. JI. UepHOBaTHI IPUCBIATUB CBOL
mpaili METOUIll BUKJIaIaHHS MEPEKIIaay Ta CTBOPECHHIO KOMILJIEKCHOT CUCTEMH BIIPaB ISt
miAroToBKU mnepekianaviB. P. TapaceHko nocmimxyBaia iHQOpPMAIiITHO-TEXHOIOTIUHY
CKJIQJIOBY MIATOTOBKM TNepekiianayis, a O. PeOpiii 3ocepenuBces Ha mpoOiemMax po3BUTKY
KpEaTHUBHOCTI B MPOIIECI MATOTOBKU nepekianadiB. OcobiuBy yBary BapTo MPHUILTUTH
nocnimxeHHsMm T. [laciunuk, sika po3poOwia 1HHOBAIIWHI MiAXOAW 10 (OpPMYBaHHS
METOJAMYHOT KOMIETEHTHOCTI MailOyTHIX MEpekiiagadiB Ta 3aMpoNoHyBajia IHTErPOBaHY
MOJIEb 1XHBO1 IpodeciiftHOol mAroTOBKU. He MOXKHa He BI3HAYUTH BaroMui BHECOK Yy
TEOpil0 TEepeKaay Ta METOJOJIOTiI0 mepekiano3HaBcTBa B. Kapabana (rpamatuusi
TPYIHOILI1, JIEKCUYH]1, TEPMIHOJIOT14HI Ta )KaHPOBO-CTHIIICTHYHI MPOOJIEMH IIPH MEPEKIIaIl
AHTJIICHKOT HAYKOBOI Ta TEXHIYHOI JIITEPATypr 1 0COOJMBOCTI BUKOPUCTAHHS IITYYHOTO
IHTEJICKTY MpHU MEePeKIaal Moe3ii.

Cepen 3aKOpIOHHUX JOCTITHUKIB BapTo BigzHauntH mnpai . Kipami (D. Kiraly),
SIKAWA 3aIPOIIOHYBAB COIIOKOHCTPYKTHUBICTCHKUN MIAXiJ IO MiATOTOBKH TEpeKIIaiaviB;
E.Ilim (A. Pym), 1mo po3poOuB KOMMETEHTHICHY MOJEIb MiATOTOBKU MEPEKyIajlaylB;
K. Hopxa (C. Nord), sika agantyBana (yHKUIOHAIBHUN TIAX11 10 HABYaHHS MEpeKIany.
I.Macceit (G .Massey) OOCHiIKyBaB BHKOPUCTaHHS KOPIIyCHHX TEXHOJOIIH y
BUKJIa/laHH1 niepeknany, a M. 'oncanec-/leliic (M. Gonzalez Davies) 30cepeaunach Ha
IPOEKTHO-OPIEHTOBAHOMY HaBYaHHI MaitOyTHIX nepekianayis. J[. ['oyaaek (D. Gouadec)
BUBYAaB mpodeciiiHi cTaHmapTd mmiaAroroBku nepeknanadis, a J. Kemmi (D. Kelly)
po3pobuiia MoJIeh HaBYaIbHUX MPOTPaM IS IMiATOTOBKY MEPEKIaadiB 3 ypaxyBaHHIM
PUHKOBHX BHUMOT.

Meta npociaimkenHsi. He3paxaroun Ha 3HAYHUN JOPOOOK 3rajlaHUX HAYKOBIIIB,
CydacHI peaii CTBOPIOIOTH JOJATKOBI BUKJIMKM ISl raidy3l MEepeKiIaJ03HaBCTBA, IO

BUMarae BIAMOBIJHUX 3MIH Yy TiAXOoJaxX J0 MIATOTOBKM MalOyTHIX mepekiagaqiB. Y



HaBYaJbHUX MpOrpaMax MiATOTOBKM TMEpeKafaviB BCE 1€ HEJAOCTaTHbO  yBaru
MPUIIIAETHCS TUTAHHAM BaXXJIMBOCTI PO3MIIIEHHSA BCIX CTPYKTYPHUX €JICMCHTIB
JOKyMEeHTa (BKJIIOYAIOUM II€YaTKW Ta INTaMIH), crmocobaM 1 BHUIaM 3acBITYCHHS
MepeKiaay, CydyacCHUM TEXHOJIOTISIM (0COOJMBO BHUKOPUCTAHHIO IITYYHOT'O IHTENICKTY),
Kl PO3UIMPIOIOTh MOXJIMBOCTI ()axoBOi MJISUIBHOCTI 'y TeEpeKIafalbpKid ramysi,
BIJINTOBIIaJILHOCTI TIEpEKIIaiaya 3a CBOI0 poOOTy, JileH3yBaHHS POdeciitHOl MIsITEHOCTI
Ta 00OB'I3KOBOT0 MIJABHINCHHS KBamidikaili mepekianayiB. Y Il CTaTTI MPOIMOHYEMO
30CEPEeIUTUCh HAa MOXIIMBUX TpaHC(OpMalisiX TEOPEeTHYHOI MIATOTOBKH 3700yBadiB
OCBITH 3 YpaxXyBaHHSAM IOPUIUYHHUX aCEKTIB MEePEKIaAAbKO1 TISITbHOCT], BAKOPUCTAHHS
CYy4YaCHUX TEXHOJIOTH 1 PO3BUTKY COIIaJIbHUX HAaBUYOK MEPEKIIaaviB.

Buxknax ocHoBHoro wmarepiany. Ilpodeciiina miaroroBka MaiOyTHIX
MepeKsaaadiB BUMarae KOMIUIEKCHOTO MIIXO/y, 10 MOEAHY€E TPAAMIIIIHI JTIHTBICTUYHI
JTUCLUIUIIHY 3 MPUKIAJHUMU acnieKTaMu (PaxoBoi AiSIbHOCTI. TeopeTUYHUN KOMITIOHEHT
MITOTOBKH TMOBWHEH OyTH MOMOBHEHWH MPAKTUYHUMH 3HAHHIMH IOAO0 FOPUIMYHUAX
aCIeKTIB MepPeKIalallbKoi MIsIIbHOCT], BAKOPUCTAHHS CYYaCHUX TEXHOJOTIN 1 PO3BUTKY
«M'IKUX» HABUYOK (haxiBIIs.

Ax cnymno 3a3Havae T. [laciunuk, «popmyBaHHs MpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI
nepekiiaiaya Mae BiI0yBaTUCS Ha 3acajax 1HTErpaTUBHOIO MiAXOy, KU mepeadadae
CUCTEMHE TIOE€HAHHS HE JIWIIE JIHTBICTUYHUX Ta MEPEKIaalbKuX TUCIUILIIH, aje |
MpPaBOBUX, TEXHOJIOTIYHUX 1 COLIAJBLHO-TICUXOJOTIYHUX AaCMHeKTIB MallOyTHBOI
npodeciinol misibHOCTI» [3, ¢. 127]. Takuii miaxix A03BOJISIE MIATOTYBaTH (axiBIid,
3MaTHOTO e(eKTUBHO (YHKIIIOHYBAaTH B CydacHOMY MpodeciiHOMY CEepelOBHIIL.
TeopeTnyHa MiArOTOBKA Ma€ BKIIOYATH B ce0€ HE TUIBKU TPaAUIIHI JUCITUILIIHH, K OT
OCHOBHU TIE€PEKJIaJI03HABCTBa, TEOPis TMepeKyiaay, 3arajbHUi MUCHBMOBUM Mepeknan i
rayiy3eBUi TIEPEeKyIaa, a TAKOXK TUCIUILIIHY, CIIPSIMOBaHI Ha 3HAHOMCTBO 3 IOPUINYHUMU
acreKTaMH Tepekiany (mpaBwa opopMIICHHS TIEPEKIaTy, CIIOCOOH Ta BUIHM 3aCBiTUCHHS
nepekyiaaly, TUTaHHS BIAMOBIIAJBHOCTI MEpekiIajgaya 3a CBOK poboTy, pobora

nepekiagada B MDKHApPOJIHUX OpraHi3amisX, 3aXUCT I1HTEJNEKTYallbHOI BIIACHOCTI,



npodeciiini 00’eqHaHHS MEePEeKaadiB TOIIO), BUKOPUCTAHHS Cy4aCHHUX TEXHOJIOTIH B
nepekiaal (podbora 3 ENEKTPOHHUMHM JIOBIIHUKAMU, CJIOBHMKAaMH, BHKOPHUCTAHHS
MITYYHOTO 1HTEJIEKTY, MpOorpaMHe 3a0e3medeHHs 11 pOOOTH 3 TEKCTOM TOIIIO), COIIabHI
HaBuuku (SOft skills) mepexnamauya.

[IpaBuna odhopmiteHHs Tiepekianay € pyHIaMeHTaIpHUM eJIeMeHTOM TpodeciitHol
AISTBHOCTI mepekianava. [lepeknan, mo He BIiANOBIAA€ IOPUIUYHUM BUMOTaM, MOIPU
JHTBICTUYHY JOCKOHAIICTh, YacTO BHUSBIISETHCS HENPUIATHUM JJii BUKOPUCTAHHS B
odimiiHux KoHTekcTax. (coOnmBOi yBaru 3aciIyroBy€ MNPUHIUIN TrpadigHOTO
BIII3EPKAJICHHS ~ TIepeKiiafy, sSKuil  3a0e3medye  CTPYKTYpHY  BIJAMOBIAHICTH
NEPEKIAJEHOTO JOKYMEHTa OpUTIHAITY.

JI. YepHoBaTH MIIKPECIIOE BAXKIIUBICTB LbOTO acnekTy: «lIpodeciitHa miaroroBka
nepekiagadya Mae rnepeadoadatd He Juiie (OpMyBaHHS JIIHTBICTUYHOI KOMIIETEHTHOCTI,
asie ¥ BIAMPAIIOBAHHS MPAKTUYHUX HABUYOK IOPUAMYHOTO OGOPMIICHHS IMepeKiany,
30KpeMa JOTPUMAHHS MPUHLHIYY TpadidHOro BIJ3EPKAJICHHS OpUriHalLy, IO €
KPUTHYHO BXJIMBUM Ui OQiliiiHux AokyMmeHTiB» [8, ¢. 213]. Tomy B HaBUalbHHUX
nporpamax JOUUIBHO MPUAUISATH yBary Mnepekyiaay Ta pO3MIIIEHHIO BCIX CTPYKTYPHHX
€JIEMEHTIB JOKYMEHTA, BKIFOYAIOYH TICYATKHU Ta IIITAMIIH.

Hanpukman, xonmu mpu mepekiaai yKpaiHCHKOTO CBIJONTBA MPO HAPOHKECHHS,
BHJIAHOTO OpraHaMu JI€p>KaBHOI PEECTpallii aKTiB [IUBLIILHOTO CTaHy, MOPYIIYETHCS HOTO
rpadiyHa CTpyKTypa 1 3MIHIOETbCSI HA CYIIUIBHUHN TEKCT, 11€ MOXKE BUKJIMKATH JTOJaTKOBI
3alUTaHHS Ta CYMHIBU Y CTY>KOOBIIIB BiJIMOBITHUX 3aKOPJIOHHUX OPTaHiB, Ikl BAMAararoTh
takuil nepexian. [1{o y cBoro yepry mMoke mpu3BECTH J0 BIAMOBH Y TMPHUUHATTI TaKOTO
nMepeKiaaay, apke MOKe BUHUKHYTH BPaXKEHHs, IO TEKCT OpUTiHAIY He OyB
MepeKIaeHUil MOBHICTIO 200 10 y TEKCTI NepeKiIaay 3’ SBUINCS €JIEMEHTH, BIICYTHI B
TEKCT1 opuriHaiy. JloTpuManHs npuHIUITY TpadiqHOTO BIIA3EPKATIECHHS TAKOXK CIPOIIYE
MpoIiec MEPEeBIPKHU TEKCTY MepekianaadeM. Takox MOTpiOHO HATOJIOCUTU Ha BaXKJIUBOCTI
MepeKIaay MmeyaToK Ta MITaMIIiB, PO M0 MepeKIafadi 9acTo 3a0yBarOTh, BBAXKAIOUH IO

YaCTUHY OpHUTIHATY HEBaXJIMBOIO. Ha mpakTuill 1e 4acTo MPU3BOAWUTH JI0 BIIMOBU Yy



OPUUHATTI TEpeKJIafy dYepe3 BIJACYTHICTh MeYaTKHU, 110 TOBHICTIO HIBEIIOE HMOro
MPaKTUYHY LIHHICTb.

[Topyd 3 muTaHHsIM O(QOPMIIEHHS MEpeKiIaxy CTOITh MUTAHHS OO0 CIOCOOIB Ta
BU/IIB 3aCBITUEHHS Mepekaaay. Ha mpakTuili MU MOXXEMO 4acTO CIIOCTEPIraTH CUTYaIlio,
KOJM BHUITYCKHHUKH, SIKI 3100ynM KBamiQikalliio Mepekiazaya, He pPO3yMIIOTh IUIIXH
3aCTOCYBAaHHS CBOIX 3HaHb 1 AMIUIOMY Ha mpakTuli. Lle cTBoproe y HUX BpaKeHHs
HEJOCSKHOCTI MpodeciiiHOT AISIBHOCTI MepekiIagadya Ta 3MYIIYe iX pO3TsgaTH CBOE
MpaleBlalmTyBaHHs B IHIIMX cdepax, sKi 37A€OUTBIIONO TUIBKH OIMOCEPEIKOBAHO
MoB’s1i3aHi 3 nepekiiagom. [Ipu miaroToBIll NepekiaiadiB OKpeMy yBary BapTo IPUALTUTH
3aCBIJUEHHIO TMEPEKIJIaJiB IITAMIIOM OIOpO MEpeKIaiiB, PO3KPUBAIOYM TUTAHHS
IOPUMYHOL CHUJIM TAKOTO MEpPEeKIIaxy Ta MUTaHHIO 1HQopMallli, IKy HOTpIOHO 3a3HayaTH
MepeKIIalaueBl Ha TAKOMY 3aCBITUCHHI i 000B’SI3KOBO OOTrOBOPIOBATH BiAMOBIAILHICTD
nepeksazayda 3a sSKICTh Ta JIOCTOBIPHICTh MEpeKIaay. Y CBIIOMIICHHS aMIHICTPATUBHUX
1, B OKpPEeMHMX BHUIAJKaX, KpPHUMIHAIBHMX HACIIIKIB Hendanoro abo yMHUCHO
HEMpaBWJILHOTO  Tepekiaay  copusie  ¢GopMyBaHHIO TpodeciiiHOi  eTUKu  Ta
BIJINOBIJIAJILHOCT1 MallOyTHIX (haxiBILIB. Y TaKOMY KOHTEKCTI O3HaOMJIEHHS 3100yBayiB
13 MPOIEAYPOIO Ta BUMOTAMU HOTapialbHOTO 3aCBIAUYCHHS MEPEKIany € Oe33anepeuHrM.
VY naroni crae 3akon Ykpainu «IIpo notapiat» (I'maBa 11. Crarts 79. 3acBigueHHs
BipHOCTI niepekiiany. HoTtapiyc 3acBiguye BIpHICTh MEepeKIaay JOKYMEHTA 3 OJHIET MOBU
Ha IHIIy, SKIIO BIH 3HA€ BIJIMOBIJIHI MOBH. SIKIIIO HOTapiyC HE 3HAE BiJIMOBITHUX MOB,
nepeKIa J0KyMeHTa MOxe OyTH 3p0o0JIeHO MepeKiaiadeM, CIIPaBXHICTh MiMUCY SKOTO
3acBiguye Hotapiyc.) [5], a Takox Haka3 MinictepctBa toctuilii Ykpainu «IIpo
3arBep/KeHHsT [lopsinky BUMHEHHS HOTapiaJibHUX 1A HOTapiycamu YKpaiHu» Bif
22.02.2012 Ne 296/5 (I'maBa 8. 3acBigueHHs BipHOCTI mepekiany 1. 3BepHEHHS 0
HOTapiyca 3a 3acBiqdeHHSM BipHOCTI mepeknany 1.1. Horapiyc 3acBigdye BIpHICTB
nepeKyiaay JOKyMEHTa 3a YCHUM 3BEpHEHHSM 3aiHTepecoBaHOi ocoOu, a TaKoX 3a
KJIONOTAHHSIM 3alHTEPECOBAaHOI OCOOM NpH BYMHEHHI 1HIIOI HOTapiaiabHOi mii. 1.2.

Hotapiyc 3acBiguye BipHICTh Mepekaay JOKyMEHTa 3 OJHIET MOBU Ha IHIIY, SIKIIO BIH



3HA€ BIAMOBIIHI MOBH, 3 SIKMX a00 Ha SKI MEPEKIATAEThCA JOKYMEHT. 2. 3acCBITUEHHS
CIIPaBXXHOCTI MiANUCY mepekianada 2.1. SIKnio HoTapiyc HE 3HA€ BIAMOBITHHUX MOB
(omHi€T 3 HUX), IEPEKIIAT JOKyMEHTA MOXKe OyTH 3p00JIeHO MepeKagadeM, CIIpaBKHICTh
HIJIUCY SIKOTO 3aCBiAUy€ HOTapiycC 3a MpaBuiIaMu, nepeaoadenumu uum [lopsiagkom. 2.2.
Ilepeknamady pa3zoM 3 JOKYMEHTOM, III0O BCTAHOBIIIOE KHOro 0coOy, MOBHHEH HAJlaTH
JOKYMEHT, SIKH{ MiITBEPAKYy€E Horo kBamidikarito. 3. 3acBiIueHHS BIPHOCTI MEpeKiIary,
[0 BUMHIOETHCS TMPH BUYMHEHHI 1HINOI HoTapianpHOoi aii 3.1. Skmo npu BYMHEHHI
HOTapianbHOI [ii (TOCBIMYEHHS TPaBOYMHY, 3aCBIMYCHHsS BIPHOCTI KOIMIi TOIIO)
OJIHOYACHO BUMHIOETHCS ¥ MepeKIia] Ha 1HIIIY MOBY, TO MEPEKJIaJl BMIIIY€EThCA MOPYY 3
TEKCTOM JIOKYMEHTa Ha OJHIA CTOPIHII, PO3AUICHIA BEPTUKAIBHOI PHUCKOI TaKUM
YUHOM, 00 OpPUTIHATBHUN TEKCT PO3TANIOBYBaBCS 3 JIBOrO OOKy, a TepeKiam — 3
npaBoro. 3.2. Ilepexman mae OyTtu 3poOJeHUN 3 yChOTO TEKCTY JIOKYMEHTa, IO
NepeKIafaeTbesi, 1 3akiHuyBatucs mignucamu. 3.3. Ilig Tekcramu opwuriHamy Ta
MepeKyaay BMIIIYETbCS MIANUAC TNEpekiafada y pas3l 3A1MCHEHHS MepeKiany
nepekiagadeM. 3.4. [TocBinuyBanbHUI HAMKC BUKIAIAE€THCA 1] TEKCTAMU JIOKYMEHTA 1
nepekaaay 3 Hporo. 3.5. Ilepeknaz, po3MIIIEeHUH HA OKPEMOMY BiJl OPUTIHAILY UM KOMIi
apKylili, MPUKPIILTIOETECS 10 HBOTO, MPOIIHYPOBYETHCS 1 CKPITUIIOETHCS TAIMTHUCOM
HOTapiyca Ta Woro mnedarkoro.) [4]. Po3ymiHHS CKJIaJOBHX MPOIECY HOTapialIbHOTO
3aCBIJUEHHS MEpeKialy HaJae MOXIMUBICTh BUIYCKHMKaM OUIbIl  €(EKTUBHO
KOPHCTYBAaTHCSl CBO€IO KBamidikaliero. Takox BBaKaeMO JOMUIBHUM O3HAMOMITIOBATH
3100yBaviB OCBITH B c(pepi mepekiiay 31 3pa3kamMu BKe 3aCBITUEHUX MepekiaaiB. OKpemMo
MOTPiIOHO PO3KPUBATH MHUTAHHS KOH(DiAEHIHOCTI 1HGOpMaIlii, ska CTaja BiJOMOIO
MepeKyIaaadeBl B MpoIlecl BUKOHAHHS TIEPEKIIay.

[TutanHs BIAMOBIIATBLHOCTI TIEPEKIIagaya 3a CBOK poOOTY 3a3BUYAN 3aJIUIIAETHCS
1Mo3a yBarol y HaBUYaJbHOMY TPOIEC], IO CTBOPIOE TOTEHINNHY HEOE3MeKy s
MaiOyTHIX (haxiBIIiB, aJI>K€ HACIIIKOM HEHaBMUCHOI a00 HABMUCHOT MOMUJIKH, MPO 1110

MOYTb IPOCUTHU KIIIEHTH, Oy/ie HE TIOraHa OLlIHKa 3 IUCLMILIIHM, a aIMIHICTPAaTUBHA, a B



JeSKUX BUIMAKaX 1 KpUMIHAJIbHA BIANOBIIAIbHICTE. PO3yMiHHS CBOIX mpaB Ta 000B’SI3K1B
M1JBUIIY€ PIBEHb 3aXHUIIEHOCTI MepeKiagada B CBOi poOOTI.

Y mpomeci mepekiaNanbkoi  AiSNIBHOCTI  (paxiBellb  CTBOPIOE  MPOAYKT
IHTEJIEKTyaJIbHOI BJIACHOCTI, 110 MiuIArae mpaBoBoMy 3axucty. OJHAK 3HaYyHA YacTHHA
MepeKIaaadiB He BOJIOJIIE€ HAIEKHOIO 1H(OPMAITIEI OO0 IBOTO aCMEKTy abo HEXTye
HUM, I1I0 MOX€E TIPU3BECTHU JI0 MOPYIICHHS IXHIX TIPaB 3aMOBHUKOM TIEPEKIaay. 3 OISy
Ha I1e, HEOOX1HO 3a0e3MeunTH 37100yBayiB OCBITH KOMIUICKCHUMH 3HAHHSMHU MO0
CYTHOCTI OO'€KTIB 1HTEJIEKTyaJbHOI BIJIACHOCTI Ta MEXaHI3MIB 1X 3aXUCTy SK
0e3rmocepeIHbO MepekiiagadeM (30KpeMa, 10A0 HaJlaHHS MEPeKIaliB B €JIEKTPOHHOMY
dbopmarti, mporeaypu MOBTOPHOTO OPOPMIICHHSI Ta 3aCBIUCHHS IMEpPEKIIaay), Tak 1 3a
JOTIOMOT'OK0 JIePKaBHUX 1HCTUTYIIIM.

3 orsiy Ha MPOIECH €BPOIHTErpallli YKpaiHU CIOCTEpIraeTbCsi TEHACHINS 10
3poCTaHHs MOTpeOu Yy KBami(pikoBaHMX TMepekyiaaadax. Binrak, axTyami3yeTbes
HEOOXITHICTh O3HAMOMJIEHHS (DAaxIBIIIB 13 NEPEIKOM YCTAHOB Ta OpraHi3auii, 1€ BOHU
MOXXYTb 3aCTOCYBaTH CBOIO TpodeciiiHy kBamidikaiio. OcoO0nauBoi yBaru mnorpedye
MUTaHHA OTPUMAaHHS MepeKiIaJayaMu aKpeauTalli y BIJMOBIIHUX IHCTUTYIISAX SK Ha
TepuTopli YKpaiHu, Tak 1 3a ii Mexamu (OpraHd CyJIOBOI BIaau, JUIUIOMAaTHYHI
MIPEACTaBHUIITBA, OPTaHU MICIIEBOTO CAMOBPSITyBaHHS TOIIIO).

Bapto 3a3HaunTH, 10 MICIsS 3aBEpIUICHHS HABUaHHS Yy 3aKjiajl BHIINOI OCBITH
npodeciiiHuil  po3BUTOK (PaxiBIlIB-TIEPEKIaTadyiB YacTO JEMOHCTPY€E TEHJCHINIO 10
CIIOBUIbHEHHSI a00 UUIKOBUTOTO mnpunuHeHHsa. Ile Moxke OyTH 3yMOBIICHO K
HEJIOCTaTHHOIO BMOTHMBOBAHICTIO N0 TpOo(deciiHOro BIOCKOHAJCHHS, TakK 1 Opakom
1H(MOpMAITiT TII0/I0 MOXKJITMBOCTEH MOJATBIIOTO (HaxOBOTO 3POCTAHHSI.

Crenudikorwo yKpaiHCBKOTO PHUHKY IMepeKiIafalbKiuX TIOCIyTr € BIJACYTHICTb
3aKOHOJIABUO 3aKPIIUICHUX BUMOT IIOJO0 JIIEH3yBaHHS NpodeciitHol AisIbHOCTI W
000B'3K0BOT0 MiABUIIIEHHS KBaJi(ikalli nepexianayis. Binrak, npodeciiiHuii po3BUTOK
31€OUIBIIOTO 3aJIeKUTh BIJT OCOOMCTOI 1HIIIaTHBH (axiBlg. Y I[bOMY KOHTEKCTI

03HAaHOMJICHHS 37100yBadiB OCBITH 3 JISIIBHICTIO TIpodeciitHX 00'€IHaHb Ta acoIliarlii



BIIKPUBA€E TIEPCIIEKTUBHU I TMOOYAOBU 1HAWMBIAYaJbHOI TpaekTopii mpodeciiiHoro
3pocTaHHs. bijblie Toro, yuyacTh y TakKMX OpraHi3allisix CTBOPIO€E miatgopmy st OOMiHY
3HaHHAMU Ta JOCBIIOM MIX KOJIETaMH, IO TO3UTHBHO BIUIMBAE Ha PO3BUTOK
nepeKIIaalbKoi Tay3i Sk B YKpaiHi, Tak 1 3a il Mexkamu. J[01aTKOBOIO IMepeBarow €
MOJKJIUBICTh 3aJy4€HHS MOJOJAMX (axiBIIB 0 HAYKOBO-IOCHITHUIBKOI TiSIIBHOCTI y
cdepi mepexIaa03HaBCTBA.

[IpencraBnennii aHami3 OOIPYHTOBYE JOLUIBHICTh BIPOBAKEHHS HOBHUX
HABYAJIbHOT JUCHUILIIHU IOPUINYHOTO CIIPSIMYBaHHS Y TIpolec mpodeciitHoi miAroTOBKU
MalOyTHIX TepekiagaviB (opieHTOBHI Ha3BU: «[IpaBoOBI OCHOBU TmeEpeKIaAaIbKol
TSIIBHOCTIY, «IHTeNneKTyallbHa BIIACHICTh Yy TNEpeKIaIalbKid MisIbHOCT», «CydacHi
TEXHOJIOT1l Ta IUTYYHUW 1HTEIEKT y MepeKIafalbKiid gisapHocT», «[Ipodeciiina eTnka
Ta IICHUXOJIOTisS Tepeknagada»). Ha momady 10 IbOr0 BaXJIMBHUM KOMIIOHCHTOM
npodeciitHoi MIATOTOBKUA MEpeKIagaviB, 3 HaIlOi TOYKU 30pY, € iX O3HAMOMIICHHS 13
CyYaCHUMH TEXHOJIOTISIMU, WHIO0 PO3LIMUPIOIOTH MOXKJIMBOCTI (haxoBOi MISUIBHOCTI 'y
nepeKaianbKii ramysi. [Ipore 6pak HaaexHOT 0013HAHOCTI MO0 ONTUMAIBHIX METO/IIB
BUKOPUCTAaHHA LIUX TEXHOJOT1M CYTTEBO 3HMKYE IX MPAKTUYHY LIIHHICTb.

Oco0nuBOi yBaru 3aciyroBye MUTaHHS POOOTH 3 €IEKTPOHHUMU JIOBITHUKAMU Ta
CIIOBHMKaMHU. 3HayHa KUIbKICTh JOCTYIHUX PECYpPCIB 3a BIJICYTHOCTI BIJIMOBIJTHUX
KOMIIETEHTHOCTEeH WI0A0 iX 3aCTOCYBaHHSI CIIOHYKAa€ MallOyTHIX MepekiaiadiB o
0C3CHCTEMHOT0 TIOMIYKY 1H(oOpMaIli, M0 YacTo MPU3BOAUTH JIO BHUKOPHUCTAHHS
HEHaJIMHUX a00 HEeaKTyaJIbHHX JKepesl. BapTo HaromocuTH, 110 HagMIpHA Opi€HTaLlis
3100yBayiB OCBITH Ha OHJIAMH-PECYpPCH CTBOPIOE CYTTEBI OOMEKEHHS y TpodeciitHiit
TISTBHOCTI, 30KpeMa 3a YMOB BIJICYTHOCTI JTIOCTYITy 10 Mepexi [HTepHeT a00 TeXHIYHUX
300iB y p0OOTI MEBHUX HKEPEIL.

3 ornsay Ha 11e, PopMyBaHHS TEOPETUYHUX 3HAHB II0JI0 HAAIMHUX JTOBIIKOBUX Ta
JeKkcukorpaIyHuX JKEpes, JOCTYMHUX SK OHJalH, Tak 1 B pexumi oduaiH-
BUKOPUCTAHHS, € KJIOYOBUM €JIEMEHTOM y po3po0Il epeKTuBHOI Moaenl npodeciiiHoi

TISTTBHOCTI MepeKIaaaga.



BukopucTaHHs IITY4HOTO 1HTEJIEKTY TaKOX € aKTyaJlbHUM y poOOT1 3 MaOyTHIMHU
nepekiiazayaMu. 3arajibHOBIZOMO, IO 3/100yBayi OCBITH B IIPOIECI CBOTO HaBYaHHI,
30KpeMa B MpOolLieCl BUKOHAHHS MEpEeKiIaay, 3BepTalOThCs 32 JOMOMOTOI0 JI0 IITYyYHOTO
iHTenekTy. OaHak BIJCYTHICTh 3HaHB MO0 €(PEKTHUBHOI MOJIENl KOPUCTYBAHHS TaKUM
PECYPCOM MEPETBOPIOE IHOTO MOTSHIIITHOTO MTOMIYHUKA HA YMOBHOTO «IIIK1THUKAY, SKUI
pPOOUTH 3 MEepeKIIaay BUKIIOYHO IMITAIliI0 TEKCTY OpUTIHAIY, KA Y4aCOM B3araji CTBOPIOE
IHIIANA TeKCT. MoxkHa Oysio O 3BHYAlHO BIIMOBHUTHCH BiJI BUKOPHCTaHHS IITYYHOTO
1HTENIeKTY B poOOTi, oOAHaK 1e O TOTEHUIHHO TPHU3BEIO [0 BTpaTU
KOHKYPEHTOCTIPOMOKHOCTI TIepeKJaaaya, 3 orjsiy Ha Te, 1110 BiH Ma€ 3allpONOHYBaTH HE
TUTBKH BUCOKY SIKICTh CBOET poOOTH, aje 1 KOPOTKI TepMiHu ii BuKoHaHHS. CaMe Tomy,
NOTPIOHO 3100yTM HEOOXIJHI HaBUYKHM POOOTH 31 IITYYHHUM IHTEJIEKTOM, SIKl
MOYMHAIOTHCS 31 3HAOMCTBA 3 TEOPETUUHOIO 0a3010.

OkpeMuM MUTAHHSIM € MporpamMHe 3a0e3MneueHHs il poOOTH 3 TEKCTOM. Y Halllii
CTaTTI MU BK€ MiIHIMAIU MUTaHHS HEOOX1THOCTI HAJIEKHOTO 0(DOpMIIEHHS TIepeKIIaly, Ta
4acoM II€ CTa€ HEMPOCTUM 3aBJIaHHAM HE 4Yepe3 BIJACYTHICTh OakaHHS y MepeKkiiazadya
NPUAUIATA 4Yac O(QOPMIICHHIO TMEpeKyady, a uepe3 BIACYTHICTb y HbOTO 3HaHb LIOJO0
MOTPIOHOTO MTPOTPAMHOTO 3a0e3MeUYeHHs Ta IUIIXIB HOro e(eKTHBHOIO BUKOPHUCTAHHS.
Mu Tako 3raJyBaiy Ipo HEOOX1AHICTh 3aXUCTY MEPEKIIATy K BIACHOT IHTEJIEKTYaIbHO1
BJIACHOCTI, MPUKIAZAOM YOr0 MOKe OyTH 3aXHCT TEKCTY MEPeKJIaay BiJl MOXKJIHBOTO
HECAHKIIIOHOBAHOT'O KOIIFOBAaHHS Ta TOBTOPHOTO BIITBOPEHHS.

BTim, TeXHIYHA KOMIIETEHTHICTb MEpeKIIajada Mae JOMOBHIOBATUCS PO3BUHEHUMHU
COIllaJJbHUMHM HaBUYKaMH, sKi, Ha ajdb, YaCTO 3aJHUINAIOTHCS 11032 YBAarokw OCBITHIX
nporpam. BincyTHicTh chopMOBaHUX MEXaHI3MIB MOJ0JIAHHS TPO(DECIHHIX CTPECOBUX
cuTyaliil (30kpema, CyMHIBM y KBaji(ikaiii, panToBi 3MIHM TEPMiHIB BHKOHaHHS,
CIIOHYKaHHS JI0 TMPOTUIPABHUX i, HaaMipHe po0OOoYe HABAaHTAXEHHS) HEPIAKO
MPU3BOJIUTH 10 MPO(eciiHOro BUTrOpaHHsS Ta BiAMOBH (haxiBLIB BiJ MepeKIalalbKoi

TisbHOCTI. Binbie Toro, coliajgbHi HaBUYKU HaOyBalOTh OCOOJMBOIO 3HAYCHHS B



KOHTEKCTI KOMaHAHOI poOOTH, KOJIM MEPEeKyaJ OJHOTO TEKCTY 3/1MCHIOETHCS KUIbKOMaA
nepexiaiayaMu 0JJHOYACHO.

[TpoBenene gociimKeHHS Ja€ MiICTaBU sl TAKUX BUCHOBKIB. [lo-niepiiie, cyuacHa
MiJrOTOBKA TEpeKyajayiB MoTpedye KOMIIEKCHOIO MiAXOMy, IO OXOIUIIOE HE JUIIe
JIHTBICTUYHI KOMIETEHTHOCTI, a ¥ MPaBOBi, TEXHOJOTIUHI Ta COIiaTbHO-TICUXOJIOTI9HI
acrnekTH npodeciitnoi aismpHOCTI. [lo-apyre, icHye HaranbHa moTpeda y BIPOBAKEHHI
CHeIlai30BaHUX HAaBYaJIbHUX JHUCIMIUIIH, CIPSIMOBAaHUX Ha (OPMYBaHHS IPABOBOL
IPaMOTHOCTI Ta TEXHOJIOTIYHOI KOMIETEHTHOCTI MaiOyTHIX mepekianadiB. [lo-Tpete,
PO3BUTOK COIIQJIBHUX HAaBUYOK Ma€ CTaTU HEBIA'€MHOIO CKIJIAJOBOIO MpodeciiHOol
MIATOTOBKH (haxiBIIiB TaTy3i.

[lepcnekTvBY MNOJANBIIMX JOCIIIXKEHb BOAYaEMO y pPO3pOOII METOAMYHOTO
3a0e3MeyeHHs] 3allpOIIOHOBAHUX HABYAJIbHUX JAMCLUIUIIH, CTBOPEHHI JA1arHOCTUYHOIO
IHCTPYMEHTApPIIO JUIsl OI[IHIOBaHHS C(OPMOBAHOCTI BIAMOBIIHMX KOMIETEHTHOCTEH, a
TaKOX y BHUBYEHHI MDKHApOJHOIO JOCBIJy IHTErpaiii MpaBOBOi, TEXHOJOrIYHOI Ta
COIIIAIbHO-TICUXOJIOTIYHOT ~ CKJIAJIOBUX Yy  CcHUCTeMy  TpodeciiiHOoi  MiArOTOBKH
nepeKsagayiB.
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